
(Návrh)

VYHLÁŠKA

Ministerstva dopravy Slovenské republiky

ze dne ...................... 2026,

kterou se mění a doplňuje vyhláška Ministerstva dopravy a výstavby Slovenské
republiky č. 132/2018, kterou se stanoví podrobnosti o technických požadavcích na

některá vozidla, systémy, komponenty a samostatné technické celky pro účely
schvalování, ve znění vyhlášky č. 498/2019

Podle § 136 odst. 3 písm. b) zákona č. 106/2018 o provozu vozidel v silniční dopravě a o
změně některých zákonů, Ministerstvo dopravy Slovenské republiky stanoví:

Článek I

Vyhláška  Ministerstva  dopravy  a  výstavby  Slovenské  republiky  č.  132/2018  Sb.,
kterou  se  stanoví  podrobnosti  o  technických  požadavcích  na  některá  vozidla,  systémy,
komponenty  a  samostatné  technické  celky  pro  účely  schvalování,  ve  znění  vyhlášky  č.
498/2019, se mění a doplňuje takto:

1. V nadpisu § 2 a v § 2 odst. 1 až 3 se slova „R a S“ nahrazují slovy „R, S a U“.

2. V poznámce pod čarou k odkazu 1 se za slova „(Úř. věst. L 151, 14. 6. 2018)“ vkládají
slova  „v  platném  znění“  a  na  konci  se  připojuje  tato  citace: „Nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2025/14 ze dne 19. prosince 2024 o schvalování nesilničních
mobilních strojů provozovaných na veřejných komunikacích a o dozoru nad trhem s nimi
a o změně nařízení (EU) 2019/1020 (Úř. věst. L, 2025/14, 8. 1. 2025.“.

3. V § 2 odstavci 1 se na konci připojuje tato věta: „Do přijetí technických požadavků pro
vozidla kategorie U1a) pro účely udělení typového schválení EU musí vozidlo kategorie U
pro účely udělení vnitrostátního typového schválení splňovat technické požadavky platné
pro vozidlo kategorie PS.“.

Poznámka pod čarou k odkazu 1a zní:

„1a) článek 16 nařízení (EU) 2025/14.“.

4. V poznámce pod čarou k odkazu 2 se za slova „nařízení (EU) 2018/858“ vkládají slova
„v  platném znění“  a  na  konci  se  připojuje  tato  citace:  „Čl.  3  bod  26 nařízení  (EU)
2025/14.“.

5. V poznámce  pod  čarou  k  odkazu  3  se  citace  „STN  30  0026  Základní  terminologie
silničních vozidel. Rozměry vozidel. Termíny a definice“ nahrazuje citací „STN 30 0026
Základní  terminologie  silničních  vozidel.  Rozměry  vozidel.  „Pojmy  a  definice  (30
0026)“.

6. V poznámkách pod čarou k odkazům 4 a 25 se na konci připojují tato slova: „, v platném
znění“.

7. Poznámka pod čarou č. 7 zní:

„7) STN EN ISO 5010 Stroje pro zemní práce. Kolové stroje. Požadavky na řízení (ISO 5010) (27 7525).“.

8. Poznámka pod čarou k odkazu 9 zní:
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„9) STN EN ISO 13766-1 Stroje pro zemní práce a stavební stroje. Elektromagnetická kompatibilita strojů s
vlastním zdrojem elektrické energie. Část 1: Obecné požadavky EMC za obvyklých elektromagnetických
podmínek okolního prostředí (ISO 13766-1) (27 8004).

STN EN ISO 13766-2 Stroje pro zemní a stavební práce. Elektromagnetická kompatibilita strojů s vlastním
zdrojem elektrické energie.  Část 2: Dodatečné požadavky na EMC z hlediska funkční bezpečnosti (ISO
13766-2) (27 8004).“.

9. V poznámce pod čarou k odkazu 17 se na konci připojují tato slova: „(30 4002)“.

10. V § 10 odst. 5 se vypouští středník a část věty za středníkem.

Poznámka pod čarou k odkazu 20 se zrušuje.

11. V poznámce pod čarou k odkazu 18 se na konci připojují tato slova: „, v platném znění“.

12. Poznámka pod čarou k odkazu 21 zní:

„21) § 24 vyhlášky Ministerstva vnitra Slovenské republiky č. 30/2020 o dopravním značení.“.

13. V poznámce pod čarou k odkazu 22 se na konci připojují tato slova: „(30 0723)“.

14. Nadpis § 29 se nahrazuje tímto: „Společná ustanovení“.

15. Dosavadní text § 29 se označuje jako odstavec 1 a doplňuje se odstavcem 2, který zní:

„(2) Ustanovení tohoto zákona, účinná od 1. ledna 2020, 1. září 2020 a 1. ledna
2027  byla  přijata  v  souladu  s  právně  závazným  aktem  Evropské  unie  v  oblasti
technických předpisů.26)

Článek II

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2027.
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